
Üräger 

Dräger Savina 300 

U 
Savina 300 kombinuje nezávislost a výkon systému ventilace 
s turbinovým pohonem s nejmodernějšími režimy ventilace. 
Velká dotyková obrazovka a intuitivní operační systém, který 
se zaměřuje na nezbytné funkce, velmi usnadňuje konfiguraci 
a činnost. 

TECHNICKÁ DATA 

venlilačn režimy - vc-cMv I VC-Ac - Pc-BIPAPI; Pc-slMvý (volitelné) 
- vc•sIMv - PC-AC (volitelné) 

- VC-MMV (volitelné) - sPN-cPAP 
- PC-APRV (volitelné) 

Volitelná vylepšení - AutoFlow - Automatická adaptace v inspiračním průtoku 
objemově orientovaných ventilačních režimech 

- NIV - Neinvazivní ventilace e optimalizovaným systémem alarmu 
a automatickou kompenzací ůniku. 

- Capnogrephy - Měření CO, v hlavním proudu 
- NonitoringPlus - Smyčky. trencj, uživatelský protokol 
- LPO - Low Přessure Osygen, nezávislý přívod kyslíku. 

nap' s koncentrátorem O 
- Signalizace personátu - Připojeni pro přenos alarmových signálů 

do centrálnflio systému alarmu 
Typ pacienta Dospěli, děl 
Dechová frekvence 2/min až 80/mn 
Inspirační doba 0,2 až 10 

Dechový objem 0,05 až 2,0 L, BTPS2t, s volbou PediatricPlus 0,02 až 2,0 L 
Inspirační tlak 1 až 99 mbar (nebo hPa nebo cmH,O) 
PEEP/inl. PEEP Q do 50 mbar (nebo hPa nebo cmH,O) 
Tlaková podporaMPsupp Odo 50 mbar (nebo hPa nebo cmH,O) (vzhledem k PEEP) 
Zrychleni průtoku 5 až 200 mbar/s (nebo hPa/s nebo cmH?O/s) 
Koncentrace 0, 21 až 100 obj. % 
Citlivost aktivátoru průtoku 1 až 15 L/min 
(aktivátor průtoku) ____________________________________________________________________________ 
Kritérium ukončení inspirace 5 až 75% PIF (špičkového inspiračnibo průtoku) 

Pc-APRV (volitelně) Inspirační doba 0.2 až 22.0 

Exspiračni doba 0,1 až 22,os 
Inspirační tlak P,,,, 1 až 95 mbar (nebo hPA nebo cml-t,O) 

__________________________ Exspirační tlak P „‚ Q až 50 mbar (nebo hPA nebo cmH,O) 

‚niv. - 

Dräger Savina 300 
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Zobrazené měřené hodnoty 
Měření tlaku v dýchacích cestách Max. tlak v dýchacích cestách, tlak plateau, střední hodnota 

tlaku v dýchacích cestách, 

PEEP O až 99 mbar (nebo hPa nebo cmH,O) 
Minutový objem (MV) Celkový MV spontánní MV O až 99 L/min, BTPS 

Dechový objem lnapiračni VT, exspirační VTe, VT. D až 3.999 mL. BTPS 

Celková dechová frekvence Celková a spontánni dochová frekvonce, O až 150/min 

Inspirační koncentrace 02 21 až 100 obj. % 
Koncentrace COx na konci výdechu eTC02 0 až 100 mmHg (nebo O až 13,2 obj. % nebo O až 13,3 kPa) 

Teplota dýchacího plynu 18 až 48 2C (64,4 až 118,4 *F) 

Zobrazení křivek Tlak v dýchacích cestách Paw (t), Průtok (t), 
Dechový objem (t), COx(t) 

________________________________________ 

Poměr ventilace (l:E) 1:150 až 150:1 

Komplíance C 0.5 až 200 mL/mbar (nebo mL/hPa nebo mL/cmH50) 

Rezistance R 3 až 300 mbar/L/s (nebo hPa/L/s nebo cmH20/L/s) 

Mínutový objem úniku MVleak O až 100 % 
Rychlé mělké dýcháni RSB O až 9.999 (1/mín/L) 
Speciální manévry (volitelné) - lntrinaický PEEP PEEPi O až 100 mbar 

(nebo hPa nebo cmH20) 
- EXp. hold 

Alarmy 

Tlak v dýchaclch cestách 

________________________________________________________ 

vysoký / nízký 
Exspirační minutový objem vysoký / nizký 

Dechový objem vysoký / nízký 
Doba alarmu apnoe 15 až 60s 
Frekvence spontánního dýchání vysoká 

Inapiračni koncentrace 02 vysoká / nízká 

Teplota ínapiračniho dýchacího plynu Vysoká 

etC02 vysoká / nízká 

Výkonnostni data 
MaXimálni (kontinuální) inspirační průtok 250 L/min 

Doba odez'' ventilu TO..90 ý 5 ms 
Princip řizeni čaaový cyklus a objemově uzený tlak 
Otevírací tlak bezpečnostního ventilu 120 mbar (nebo hPa nebo cmH2O) 

Nouzový ventil automaticky umožňuje spontánni dýcháni s filtrovaným 
okolnim vzduchem, pokud selže přívod vzduchu a 02 

Automatický přepinaci ventil plynu, 
pokud selže dodávka 0, 
Výstup pro pneumatický nebulizátor plynů 

________________________________________________________________ 
synchronizovaný s vdechováním 

Kompenzace netěsností optimalizovaná synchronizace pacient-ventilátor nastaví aktivátor 
průtoku a kritéria ukončení inspirace kvůli netěsnostem. 
- aplikace kanyly: až do 10 L/min 
- NIV VC-režimy: až 25 L/min 
- NIV PC-režimy: neomezeno 



DRÄGER SAVIWA 300 103 

Provozní data 
Napájení Zo sítě 100 Važ 240 V, 50/60 Hz 

Spotřeba proudu mas, 1,3 A při 240V, max. 3,4 A při 100V 

Baterie interní cbykIe 45 min (volitelné rozšiřeni na 5 h) 

Interval výměny turbíny; 8 let, bez omezení provozních hodin v průběhu tohoto intervalu 

Digitálni výstup a vstup přes rozhraní RS 232 C 
Dr5ger MEDIBUSa MEDIBUS.X 

Přívod plynu 

Technologie vzduchové turbíny _____________________________________________________________ 
Přívod plynu 02 3 bar (43,5 psi) - 10% do 6 bar (87 psi) 

Rozměry a hmotnost 
Rozměry Š XV X H (bez podvozku) 460 x 383 X 364±2 mm (1811 X 1508 X 14.33 ±0.08 inch) 

Hmotnost (základní zařizeni) cca 26 kg (57,3 liber) bez podvozku 

Úhlopříčka displeje 12 TPT barevný dotykový displej 

BIPAP - Používáni obchodni známky podléhá licenci 
t BTPS - Tělesná teplota a tlak, nasycené. 

Měřené hodnoty vztahující sek podmínkám plic pacienta (37 t), 
párou nasycený plyn, okolni teplota. 

l1 mbar = 100 Pa, AutoFlovr - Držitel obchodnl známky: Dräger 



SIOLO SPOLEČNOSTI 
Drágerwerk AG Co. KGaA 
Moislinger Alice 53-55 
23558 Lübeck, Německo 

vwntdraeger.com 

Výrobce: 
Drágerwerk AG Co. KGaA 
Moislinger Alice 53-55 
23558 Lübeck, Německo 

Přislušněho regionálniho • 
obchodniho zástupce 
najdete zde: 
vMw,draeger.comtkontakt 

ČESKÁ REPUBLIKA 
Dräger Medical sr.o. 
Na Záhonech 884/27 
141 OO Praha 4 
Tel +420 272 760 141 
Fax 420 272 769 242 
recepceCZ@draeger.com 



Technický popis přístroie 

• Časově řízený, objemový ventilační přistroi pro dlouhodobou ventilaci 
• Široká nabídka ventilačních režimů: VC-CMV, VC-SIMV, PCV, PC-SIMV, BIiPAP (ventilace na dvou 

tlakových hladinách s tlakovou podporou), spontánni ventilace s tlakovou podporou, NIV, MMV 
(automatický režim pro pacienty s dechovou aktivitou i bez dechově aktivity s automatickou regulací 
a optimalizací frekvence řízených dechů a inspiračních tlaků), 02 terapie (HFO) 

• Nastavení PEEP min. 0-50 cm H20 
• Inspirační tlaky min. 5-95 cm H20 
• Dechový objem min. 20-2000 ml 
• Nastavitelná frekvence min. 5-80 minut 
• P102 v rozsahu min. 21-100 % 
• Flow trigger min. 1-15 l/minutu 
• Expirační trigger min. 5-75 % 
• Dotyková ovládací obrazovka (min. 1211) + otočný ovladač 
• Obrazovka součástí těla ventilátoru - neoddělitelná 
• Sledované parametry: objem, průtok, tlak v dýchacích cestách, 3 křivky současně, 2 křivky s 2 

smyčkami současně, smyčky, referenční smyčka, trendy 
• Akustické a optické alarmy chybových stavů 
• Automatické diagnostické procedury hodnocení - autoPEEP 
• Automatická kompenzace kanyly 
• Zobrazení plicní mechaniky, smyčkou P-Vs možnosti detailní analýzy a odečtu hodnot tlaků a 

objemu (vč. možnosti uložení referenční) monitoring P581 
• Vestavěná s inspiriem synchronizovaná proudová nebulizace pro podáváni léků 
• Automatický režim přípravy pro bronchotoaletu (preoxigenace - detekce rozpojení a připojení - 

posto'genace) 
• Inspirační a expirační hold manévr (režim manuálního dechu) 
• Kontrola skutečného objemu 
• Kontrola bronchiální obstrukce 
• Ovládání a alarmy v českém jazyce 
• Standby funkce 
• Připojeni na stávající rozvod 02, možnosti na LPO 
• Integrovaná turbina nebo jiný zdroj stlačeného vzduchu 
• Až 70 000 hodin garantovaná životnost turbinky, 
• NIV režim dostupný ve všech ventilačních režimech. 
• Max. flow delivery: 250 L/min. 
• Záložní napájecí zdroj min. 45 minut 
• Hmotnost 26 kg 
• Modul integrovaného měřeni kapnometrie 
• Podvozek pro přistroj s možnosti snadného odpojení 
• Rameno pro podporu ventilačních hadic 
• Veškeré příslušenstvi nutné k zahájení provozu 
• Neexpirující 02 čidlo - záruka min. 5 let 
• Možnost výchozího přednastaveni (ventilační režim, ventilační parametry), ve kterém se přístroj vždy 

zapne 



Üräger 

Dräger Oxylog® 3000 plus 
Emergency a transportní ventilace 

Díky vysokému ventilačnímu výkonu s funkcemi, jako je integrovaná 

kapnografie AutoFIow a neinvazivní ventilace, vám kompaktní a robustní 
ventilátor Oxylog' 3000 Plus pomáhá bezpečně transportovat pacienty 
a poskytuje zpětnou vazbu ohledně správnosti intubace a účinnosti 

ventilace. S přístrojem Oxylog® 3000 plus získáte jistotu ke zvládnutí i těch 
nejnáročnějších situací. 
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Výhody 

Vysoká spo C ivost při transportu 

už přepravujete kriticky nemocné pacienty ve své nemocnici nebo v terénu, s novými funkcemi, jako jsou 
utoFlow, integrovaná kapnografie, plná pediatrická podpora a lepší datová konektivita, nemusíte během 

ransportu ohrožovat kvalitu terapie. 

Široká řada ventilačnich režimu a funkce AutoFlow 

Přistroj O'log 3000 plus nabízí kompletní škálu objemově a tlakově řízených ventilačních režimů, včetně 
VC-AC, VC-SIMV, Spn-CPAP a PC.BIPAP*. Standardně je také zajištěna neinvazivnĺ ventilace se 
sofistikovanou kompenzaci netěsnosti. S funkci AutoFlow můžete pro vyspělou péči o pacienta zajistit objemově 
řízenou ventilaci s minimalizovaným špičkovým inspiračním tlakem. 

Integrovaná kapnografie 

onitorování pacientů v terénu může být náročné. Olog 3000 plus, který je k dispozici s integrovaným 
onitorovánim v hlavním proudu CO2, vám vždy pomůže potvrdit správnou intubaci a provádění ventilace. 

praveno pro ped atrické pacienty 

Pro ventilátor O'log 3000 plus je k dispozici speciální okruh pro pediatrické pacienty, vyznačujicĺ se omezeným 
mrtvým prostorem a nízkou elastičnosti. To vám umožňuje poskytovat s jediným přístrojem kvalitní ventilaci ještě 
širšímu rozsahu pacientů. 

Automaticka kompenzace nadmořské vyšky 

Přistroj O'log 3000 plus, který byl testován v letadlech i vrtulnících, provádí automatickou kompenzaci 
nadmořské výšky a na tomto základě upravuje nastavené a měřené objemy pro pacienta čímž elimnuje potřebu 
ručního výpočtu a snižuje riziko chyby. 

Sta dardn vybaveni 

Ventilátor O'log 3000 plus použlvá stejné opakovaně použitelné a jednorázové hadice jako Oxylog 3000 a 
Oxylog 2000 plus. To zvyšuje vaši efektivitu a šetři cenný ukládací prostora čas na školeni. 

ntuitivni uživatelské rozhrani 

Přistroj O'log 3000 plus použivá stejné intuitivní uživatelské rozhrani, jaké je společné pro většinu současných 
výrobků společnosti Dräger. Operační systém typu vybrat-nastavit-potvrdit usnadňuje rychlé seznámeni uživatele 
s procesem. Klinické parametry, křivky a nastaveni ventilace jsou jasně zobrazeny na obrazovce, což zajišťuje 
rychlé vyhodnoceni stavu pacienta i v hektických situacích, Intuitivní uživatelské rozhrani umožňuje snadné a 
rychlé ovládáni přístroje po jeho zapnutí. 
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Výhody 

Pokročilá funkce exportu dat 

Diky pokročilým funkcím pro export dat může přístroj 0log 3000 plus nejen exportovat data ventilačních 
parametru do externích monitoru a systému pro správu daty reálném čase, ale může také plně yuživat výhody 
služby Oráger Rernote Service. rento inovativní koncept umožňuje přenášet informace o stavu z vašeho 
ventilátoru O'log 3000 plus do Dráger8ervice pro analýzu. To vám pomáhá prodloužit dobu provozuschopnosti 
přístroje. 

* Ochranná známka použitá na základě licence. 

Související produkty 

OXylog 1000 

ventilátor O'log je přirozenou volbou pro pohotovostní péči již vice 
než 25 let. Přistroj Oxylog 1000 je nejkompaktnějším ventilátorem řady 
Oxylog. 

0xylog 2000 plus 

Zlepšete výkonnost s přístrojem Oxylog 2000 plus. Přistroj 
Oxylog 2000 plus vám bude pomáhat v každodenních náročných 

- 
mu situacích kterým čelíte při záchraně životu, bez ohledu nato, kam 
U vás povinnosti zavedou. Oxylog 2000 plus lze použít pro invazivní i 

neinvazivní ventilaci a poskytne vám nepostradatelný ventilační nástroj, 
který můžete mĺt vždy po ruce. $ přístrojem O'log 2000 plus je vše 
jednodušší. 
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Technické údaje 

Datový list 

Ventilátor Oiloge 3000 plus je časově cyklovaný, objemově a tlakově řízený pohotovostní a transportní ventilátor pro pacienty ižadujici 

mandatorni nebo asistovanou ventilaci s dechovým objemem 50 mL a vice, Lze jel používat při pozemním transportu (sanitni vůz) a ve 

vzduchu (letadlo/vrtulník). 

Rozměry(šsvsh): 290X1845175mm 

(bez rukojeti a ochranného držáku) - ________________________________________________________ 

Hmotnost Cca 5,8 kg 
(včetně interní baterie) __________________________________________________________________ 

Přenosný, nevalivý, se systémem ukotveni na nosítkách 

Řizený mikroprocesorem 

Nastavení parametrů a jejich výběr pomocí ovladačů a tlačítek 

Přívod plynů 

____________ 

Přiváděný plyn Medicinální kyslík 

Přívod plynu Z potrubního systému nebo z tlakové láhve 02 

Provozní hak 2 270 kPa až 600 kPa při 1 00 L/min 

Spotřeba plynu pro vnitřní řízení Průměrně 0,5 L/min 

Provozní údaje 

Ventilace (tlakově a objemově řízené režimy) VC-CMV, VC-AC, VC-SIMV, $pnCPAP, PC-BIPAP 

Doplňková nastaveni pro ventilaci - Tlaková podpora: ve ventilačních režimech VCSIMV, 
PC,BIPAP* a SpnCPAP 

- Ventilace apnoe: ve ventilačnim režimu SpnCPAP 

- AuloFlow (volitelně): ve ventilačnich režimech VC-CMV, 

VC-AC a VC-SIMV 

- NIV: ve ventilačnich režimech: SpnCPAP (/PS), 

PC-BIPAP (/PS), VC-CMV /AF, VC-AC /AF a VC-SIMV/ 

AF 

Zvláštní postupy - Prodloužení inspirace 

- Inhalace 02 (volitelně), s inhalační maskou 

- 100% 02 

Volitelná rozšrrenl - Integrované měření CO2 v hlavním proudu' 

- Esport dat v reálném čase přes P5232, protokol 
MEDIBLJS** 

- AutoFlowe: objemově cíená - tlakově řízená venti1ace 

KPR Tlakové omezená ventilace $ nekonstantním objemem během doby 

inspirace, bude-li dosažen tlak Pmax 

Ventilační dechová frekvence 2 až 60/min (VC-SIMV, PC-BIPAP) 

5 až 60/min (VC-CMV, VC-AC) 

1 2 až 60/min pro ventilaci během apnoe 

Dechový objem VT 005 až 2,0 L; BTPS**** 

Ti / l:E l:E nebo Ti kontigurovatelné, pro všechny ventilační režimy 

Poměr dobV ventilace l:E 1:100 až 501 

Inspirační doba Ti 0,2 až lOs 

lnspiračni tlak Pinsp PEEP +3 to i-SS mbar 

Koncentrace 02 40 až 100 % obj.**** 

PEEP/CPAP O až 20 mbar 

Citlivost triggeru (flow trigger) 1 až 15 L/min ________________________--________________________ 

Tlaková podpora APsupp O až 35 mbar (relativně vůči PEEP) 

slope (doba nárůstu tlaku) Pomalý, standardní, rychlý 

Max. inspirační průtok 100 L/min při přivodnich tlacích >350 kPa / 51 PSI; 

BOL/min při přivodnich ttacich C 350 kPa / 51 PSI; 
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Technické údaje 

39 L/min při přlvodnich tlacích C 270 kPa / 39 PSI; 

Zobrazené niMené hodnoty Dechový objem (Vte), minutový objem (Mve), FiO2. dechová 

frekvence (RR), PEEP, střední tlak (Pmean), mazimálnl tlak, (PIP), 
tlak při plateau (Pplat), etCO2. 

Typ obrazovky Technologie elektroluminiscence (EL) 

Pisebi 240 x 128 
Viditelná plocha 108 s 56 mm 

Zobrazení křivky Křivka tlaku v dýchacích cestách Paw, křivka prGtoku, křivka CO2 

(volitelné) 

Typ hadic pro pacienta Opakovaně použitelná hadice pro dospělé (1,5 ni / 3 m), 
Jednorázová hadice pro dospělé (1,5 fl / 3m), 

Jednorázová pediatrická hadice (1 ‚9 m) 
Ventil Peep Integrovaný 

Elektrlckě napájení 

Ovylog 3000 plus vstupní napětí 

Vstupní nepěti napájecího zdroje AC/DC 
Stejnosměrný měnič vstupního napětí 

Typ baterie 

Provozni doba (plně nabitě 'typická vent ece, bez senzoru CO2, 

snížený jas displeje) 

Provozní doba (plně nabitá -typická vent ace) 

Doba nabíjení baterie 

24 V ±6 V DC 

100 až 240 V'- / 50 až 60 Hz / 0,9 až 0,4 A' 

12/24/28 V DC; 

5 A / 2,5 A / 2,1 A 

Dobíjitelné a vestavěná lith un- iontová baterie 
Přibližně 9,5 hodiny 

Přibližně 7,5 hodiny 

Přibližně 4 hodiny 

Hlavni alarmy 

Tlak v dýchacích cestách (Paw) vysoký 

Tlak v dýchacích cestách (Paw) nízký 

Záložni ventilace apnoe 

Unik 

Vysoká dechová frekvence 

etCO2 vysoká/nlzká 

MVe vysoký/nízký 

Nesprávné hadice pacienta 

Nlzký přivoditi tlak 

Elektrická porucha 

Provozni podmínky 

Rozsah teploty 

Rozsah teploty pro senzor CO2 

Atmosférický tlak 

Relstivni vlhkost 

Stejnosměrný měnič stejnosměrného napětí 

Elektromagnetická kompatibilita (EMC) 

Letecká způsobilost 

Mechanické pevnost 

Klasifikace podle MDD 93/42/EHS 

Nastavitelný od 20 do 60 

Když bude tlakový rozdíl mezi inspiraci a esspiraci C 5 mbar, nebo 
když nebude dosaženo nastavené urovně tlaku 

Pokud již není detekována respirační aktivita, nastavitelný čas od 
15 do 60s 

VTe je cca o 60 % nižší než VY (nepoužívá se u NIV) 

Pacient dýchá s vysokou spontánní frekvenci 

Pokud byty překročeny alarnové hranice pro koncentraci CO2 na 

konci výdechu 

Pokud byly překročeny alarmové hranice pro exspirační minutový 
objem 

Ventilátor detekuje, zda je připojen nesprávný typ hadice pacienta 

Přívodní tlak C 270 kpa 

vybitá baterie 

'20 až +50 C pro základní přistroj 

•loaž.40 C 

570 hPa až 1 200 hPa pro základní přistroj 

5 až 95 % (bez kondenzace) 

pro použití v sanitce a letadle/vrtulníku včetně příslušenství 

V souladu s IEC/EN 60601-1-2:2007, EN 794-3 
ISO 10651-3 

V souladu s RTCA DO-160F, odstavce 7,8, 16.6, 18.3.1, 17. 
19.31,20,21,25 

V souladu sMIL STD 810F, metoda 514.5 

Třlda hb 
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Technická údaje 

Kód UMDNS 18.098 

Automatická barometrická kompenzace 
* Ochranná známka použitá na základě licence. 

Volitelná rozšiřenl mohou být zakoupena při prvotní objednávce nebo jako budoucí modernizace. 
BTPS: Tělesná teplota, tlak, saturovaný. Naměřené hodno' se vztahovaly k podmínkám plic pacienta, tělesné teplotě 37 5C, tlaku 

dýchacích cestách, plynu nasyceného vodní párou. 
Nepřímé měřeni koncentrace 02 (počitaná ze dvou naměřených průtoků). 

Ne véechny vytobky, funkce nebo atudby jsou ne prodej se sect, sernjch. 
2mjéos and ebchodr,{ rndrnky jsou egjst,osány pouze s určitých z.ernich nernusi být nutnČ ‚opjal, oadnys zenrieh. 

njch je tento maíor,aj rseejnén Akfuá]n jelas na Nanese na adrese 'WW cj,aeya, .eorndtradema,lra. 

SÍDLO SPOLEČNOSTI 
Drágerwerk AG Co. <GaA 
Moislinger Allee 53-55 
23558 Lübeck, Německo 
www.draeger.com 

ČESKÁ REPU8LII 

Drěger Medical uro. 
Obchodní 124 
251 01 Čestlico 
Tel +420 272 760 141 
Fax +420 272 769 242 
recepceCZ@draeger.com 

Dráger - $outh East Europe 
Regional Management 
South East Europe 
Perfektastrasse 67 
A1230 Wien, Austris 
Tel +43 1 60 90 4009 
Fax +43 I 69 95 497 
contactSEE@draeger.com 

Výrobce: 
Drtgerwerk AG 8 Co. KGaA 
Moislinger Allee 53-55 
23542 Lübeck, Německo 

Přisíušného regionálního • . • 

obchodního zástupce 
najdete zde: I 
www.draeger.com/kontakt . 



Plicní ventilátor pro urgentní příjem a transportní ventilátor 

• Objemově a tlakově řízený ventilátor pro děti a dospělé 
• Široké spektrum ventilačních režimů: objemově řízená ventilace (VCV, IPPV) asistovaná objemově 

řízená ventilace, SIMV s tlakovou podporou, CPAP s tlakovou podporou, tlakově řizená ventilace, 
tlakově řízená ventilace s tlakovou podporou, apnoická ventilace 

• Neinvazivní ventilace s kompenzací netěsností 
• lnspiraöni hold 
• Dechový objem min. 50-2 000 ml 
• Tlakově limitovaná, objemově nekonstantní ventilace v připadě dosaženi nastaveného Pmax 
• Režim inhalace 02 
• Nastavení poměru l:E i v inverzním poměru 
• Monitorace dechových křivek - flow, tlak 
• Monitorace hodnot - minutová ventilace MV, frekvence f, dechový objem Vte, tlakových hodnot - PEEP, 

Pmean, Ppeak, Pplat, minutová ventilace Mv, Mvspont, frekvence fspont, koncentrace 02 
• Nastavitelná citlivost flowtriggeru v rozsahu 3-15 l/min 
• Plynulé nastaveni Fi02 min. v rozsahu 40-100% přímo na přístroji 
• Integrované elektronicky nastavitelné řízeni PEEP v rozsahu 0-20 cmH20 
• Možnost integrovaného měření C02. 
• Provoz na interní baterie min. 7,5 - 9,5 hod (při plně nabitém stavu baterie, sníženém jasu a vypnutém 

C02 senzoru) 
• Doba nabíjení interní baterie cca. 4 hod 
• Akustické a optické alarmy chybových stavů 
• Kompenzace měření tlaku na změnu atmosférického tlaku 
• Kompenzace měřeni flow na stavu plic pacienta (s teplotou plic 37°C, plynem nasyceným vodními 

parami a atmosférickým tlakem). 
• Teplotnĺ podmínky pro provoz -20 až +50°C 
• Nízká spotřeba med. plynu pro vnitřní řízeni, max. 0,5 L/min. 
• Zdroj napětí - střídavé 100-240V nebo stejnosměrné 10-28V 
• Dobrá čitelnost obrazovky i při přímém osvíceni - monochromatický display (O úhlopříčce 4,8') s velkým 

kontrastem 
• Jednoduché a rychlé menu ovládání 
• Nízká hmotnost. max. 5,8 kg 
• Integrovaný držák na lištu nebo lůžko 
• Možnost uchyceni do vozidla nebo vrtulníku 
• Sterilizovatelnost celého pacientského okruhu bez nutnosti jednorázového materiálu 



Üräyer 

Drgerwerk AG 8 Co. KGaA 
Moislinger Allee 53-55 
23542 Lübeck 
Germany 

EC Certiřicate: G10105780037 Rev.01 
Valid until 2024-05-26 

hereb declares under its sole res.onsibilit that the / erklärt hiermit In a/lein . er Verantwortun., dass 

UMDNS Code / 
GMDN Code 

meets the provisions ot the following European Directives: 
- 93/42/EEC on medical devices. An examination ot the quahty management system has been carried out 
řoilowing Annex 11.3 ot the directive by the Notified Body TÜV Sud Product Service GmbH, RidIerstrate 65, 80339 
Munich, Germany, EC No. 0123. The quality management system aiso comphes to EN ISO 9001 and EN ISO 
13485. 
- 201 1/65/EC on the restdction oř the use ot certain hazardous substances in electrical and electronic equipment. 
This declaration is eřřective for products placed on the market as oř the date oř issue. Any modiřlcations oř the 
medical device not authorized by Draeger will invalidate this declaration. 

miř den Bestimmun gen der fo/genden europäischen Richt/inien Oberoinstimmt: 
-93/42JEWG Ober Medizinprodukte Eine Oberprlifung des Qua/itätsmanagementsystems, nach den Rego/n wie 
In Anhang tli dar Richt/inie beschrieben, wurde durch dle Benannte Stel/e TOV Sod Product Service GmbH, 
RidIerstrale 65, 80339 MOnchen, EU Kennnummer 0123, vorgenommen. Das Qua/itätsmanagementsystem 
edů//t weiterhin dle Anforderungen gemäl3 EN ISO 9001 und EN ISO 13485. 
-2011/65/EG zur Beschrnkung dar Vetwendung bestimmter gefähr/icher Sto ffe In Elektro- und Elektronikgeräten. 
D/eso Erklärung ist gůltig fůr ob dem Ausste//ungsdatum In Verkehr gebrachte Produkte. Jede nicht durch 
Draeger autor/slede Modifikation an dem Medizinprodukt fO/iii zur UngOltigkeit dieser Erkiärung. 

President - 

qg «
McsS1gtr Mn 5355 
23556 Lübeck. flaijlsctlayi 
PosIansctrttI 
23542 Lübeck. oeulschla,d 
rel t49 451 882-0 
Fax '49 451 862-2002 
kiíodraager m 
wv,w.dtaeget.cocn 
Uto-Nr 0E135082211 

.
Corllmerzbank AG, Lübeck 
IRAN 095230403220314679500 
Sw-Codo COBA DE FF 230 
Spat1aasa oj Lübeck 
IRAN DEIS 23060101 l 071117 

Swt-Code NOLADE2I SPL 

Sn dar Gosellscha1l Lübeck 
Handelse9lslef 
Nntsgerthl LObedc HRB 7903 HL 
komplemenlžr Dragerwert VewahLrgs AG 
Sz der Goaeflscha8 Lůbeck 
Handel'tegisler 
Alnlsgcuch* Lübeck HRB 7395 HL 

vorsilzender des Auldcalsra!s der 
Drágerwak AG S Co KGaA tind 
Drágeiwk VerwallLmgs AG 
Stefan Lauar 
Voraland: 
Stelax Drager Nofl%IZeflsJer3 
Ra,ncr Kkjg 
Ge,l-Hailwtg Lescow 
Dr Reww Peka 
A,lon Sc)vctn« 



Dräger 
Ptcklad zjazykn anglicktba 

ES Prohlášení o shodě Datum I 
C\I 

19.10.2021 
Evropská směrnice 931421EH5, Příloha 11 Dokument číslo c c O Evropská směrnice 20111651E5 I 

MD1o#0O92110O120 I 

Dragerwerk AG 8 Co. KGaA 
Moislinger Afee 53-55 
23542 Lübeck 
Německo 

Certifikát ES: G10105780037 Rev.01 
Platný do: 26.05.2024 

tímto prohlašuje na vlastní odpovědnost, že 

Název výrobku Zdravotnický prostředek Třída Kód UMDNS/GMDN 

Savina 300 Ventilátor) intenzivní péče, 
dospělí/koienci 

hb 17-429 / 42411 

splňuje požadavky následujících evropských směrnic: 
- 93/42/EHS o zdravotnických prostředcích. Revize systému řízení kvality byla provedena podle 
Přílohy 11.3 směrnice notifikovanou osobou TUV Sud Product Service GmbH, Ridlerstrasse 65. 80339 
Mnichov, Německo, ES číslo 0123. Systém řízeni kvality splňuje rovněž normy EN ISO 9001 a EN 
ISO 13485. 
- 2011/65/ESo omezení používánI určitých nebezpečných látek v elektrických a elektronických 
zařízeních. 
Toto prohlášení je platné pro výrobky uvedené na trh od data vystavení. Jakákoliv modifikace 
zdravotnického prostředku neautorizovaná firmou Draeger ruší platnost tohoto prohlášenI. 

e ca v s on

Drlgerwst AG S Co. KGsA Bwtyerbkidtngen Slz der GeShsdo LŮb.dc Vorrnlzeeder des Aufsichlnts dar 
Mohlg,ger Pee 53.55 Con,maabankAG. Lrkecl Hrdelsregister Drlgernk AG S Co KGaA Lind 
23558 LCt.ck, fle,Asd,lc,d $BMÉ: DEQS 230400220014679500 Milagarklit LObedc HRB 1903 HL Drageqwecl< VaflNnsC1 AG: 
Postanidylt SwM-Code: COBA DE FF 230 KompSnenIb 0r0gww1 Verweltungs AG Ste1n Laj« 
23542 Lübeck, Dautgd,Isnd Spslnasss w Wbeck Slz der Geselsd,ot Lrt.dc Vorst.,d. 
Tel.49451 882.0 BAN: 0E152305 0101 l 071117 HfleIregSte SIS n0rIgetorslzender) 
Fax.49451 882.2080 Swrn-Code NOLADE2I SPL kntsgsrldnl LObock HRB 7395 HL Remer I0ug 
loOdrsegeru Gert.Hstwlg Lasoow 

nwtdraoqercom Dr Raflať Piske 
VATno. 0E135082211 MlonSdyofne 



jTranslator 's Clause! 

I, Mgr. Petra Marxová, Id. No.: 72486511, sworn 
interpreter and translator ofCzech Ianguage and English 
Ianguage, registered in the Jist of interpreters and 
translators kept by the Ministry of Justice of the Czech 
Republic, hereby certi1' that I translated the original 
document hom which the attached certified copy was 
made, and that the translation corresponds to the text 
ofthe attached document. I have not engaged any 
consultant to assist me when performing the translation. 

The translation has been recorded in my Jist ofcertified 
translations under No. 23 3/2985 2022. 

In KJadno on 18 July 2022 

/Pře/kladůtelská dolož/cal 

Já, Mgr. Petra Marxová, lČ: 72486511, soudní 
tlumočnice a překladatelka jazyka českého a jazyka 
anglického, zapsaná v seznamu tlumočníků a 
překladatelů vedeném Ministerstvem spravedlnosti 
České republiky, tímto stvrzuji, žejsem osobně provedla 
překlad originálu listiny, z nějž byla pořízena připojená 
ověřená kopie, a že tento překlad souhlasí s textem 
předmětné listiny. Při prováděnf překladu nebyl přibrán 
konzultant. 

Tento úkon je zapsán v evidenci úkonů pod číslem 
položky 233/2985 2022. 

V Kladně dne IS. července 2022 



en/de 

EU Declaration ot Conformity 

C E ti 
ODocument No. / Dokument Nr. 

Date / Datum 
Place J Ort 
Page / Sejte 

Drägerwerk AG a Co. KGaA 
Moislinger Albo 53-55 
23542 Lübeck 
Gormany 

EC Certificate: ClO 010578 0039 Rov. 11 
Valid until: 2025-03-17 

Single registration niimber (SRN)! DE-MF-000005329 einmalige Registrierungsnummer: 

hereby declares under its sole responsibility that the! 
erklärt hiermit in alleiniger Verantwortung, dass 

Drágerwerk AG S Co. (GaA 
Molslĺnger Allee 53.55 
23558 Lübeck, Germany 
Poslal addrass: 
23542 Lůbeck, Germany 
Tol 49 451 882-0 
Fax •49 451 882-2080 
lnfo@draeger.ccnl 
WNtdrae9er.com 
VAT no. 00135082211 

Bank delaile: 
CommeDbank AG, Lübeck 
IBM'I: 0E95 2304 0022 0014 679500 
SwiSCode: COBA DE FF 230 
Sparkease zli Lübeck 
BAN: DEIS 2305 Diol 0001 0711 Ii 

Svdrt'Code NOtADE2ISPL 

keglstered oBce: Lübeck 
Cornrnercial register: 
Local coufl Lübeck HRB 7903 HL 
General partner orágerwerk 
Venwaltunga AG 
Reglstered oBce: Lübeck 
Cornmercial regstor 
Locat couil Lübeck HRB 7395 Hl 

Üräger 

MDRIO4-015-2405-03-0 
2024-05-21 
Germany - Lübeck 
1/5 

Chalrman ot Ilie SupeMaory Board for 
DrSgerwedc AG S Co. KGeA and 
0rgerwerk Verwallungs AG: 
Stefan Lauer 
Eirecutive Board: 
Stefan Drěger (r.aImian) 
Rainer <lug 
Ge,l.Harlvilg Lescow 
Dr Reiner Pine 
flgon Sclirofner 

meets the foliowing provisions: 
mit den faigenden Bestimmungen úbereinstimmt: 



en/de 

EU Declaration of Conformity 

Üräger 

C E Cl 
O Document No.! Dokument Nr.MDRIO4-015-2405-03-O 

Date / Datum 2024-05-21 
Place / Ort Gormany - Lübeck 
Page / Sejte 2 / 5 

This declaration Is effective for products placed on the market as ot the date of issue. Any modifications ot the 
device not authorized by Dräger will invalidate this declarationi 
Diase Erklärung ist gOltig fOrab dem Ausstellungsdatum In Verkehr gebrachte Produkte. Jede nicht durch Dräger 
autorisierte Mod itikation an dem Produkt túhrt zur tingůltigkeit dieser Erklärung. 

Dršgerwerk AGa Co. KGaA 
Molslinger Aise 53.55 
23558 Lübeck, Gormany 
Poslal address: 
23542 Lübeck, Gormany 
Tel 49 451 882-0 
Poe •49 451 882-2080 
lnro@draegor.com 
www.draeger.com 
VAT no 0E135082211 

Bank detalis: 
Cornmerzbank AG. Lübeck 
DAN: DEOS 2304 0022 0014 6795 00 
SwlltCode: COBA DE FF 230 
Sperkasse w Lübeck 
‚BAN: DEIS 2305 0101 0001 0711 17 
Swi8-Code N01A0E215P1 

Reglslered oliice: Lübeck 
čommerclal register: 
Locai won Lübeck HRB 7903 HL 
General partner; Drigeavesit 
VeaItungs AG 
Registered oillw: Lübeck 
Commerclal register 
Loret coejd Lübeck HRB 7395 l-II 

Chslmian ot tne Supervisory Board nor 
DrSgerwerk AG A Co. KGaA and 
DrAgetwerk Verwaltungs AG: 
Stelan Lauer 
Eaeculive Board: 
SteWn Dräger (clsalrman) 
Rainer iGug 
Gert-HartMg Lescow 
Or- Reiner Piske 
Anton 5c2srorner 
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EU Declaration of Conformity 

C E Cl 
ODocument No. / Dokument Nr. MDRIO4-015-2405-03-O 

Date / Datum 2024-05-21 
Place / Ort Germany - Lübeck 
Page / Sejte 3 I S 

Drägerwerk AG a Co. KGaA 
Molslinger Allee 53-55 
23542 Lübeck 
Germany 

Product Name/ Produktbezeichnung Device Category / Produktkategorie 

Oxylog 3000p1us Transport electric ventilator 

Appl jed Standards In full or in part ‚ Vollständig oder teilweise angewendete Normen: 

EN 60601 1-2006 -i-Al :2013 +Al2:2014 Medical Electrical Equipment - Partl: General requtrements for 
+A2:2021 basic safety and essent jal performance 
(IEC 60601-1:2005 4-Al :2012 +A2:2020) 

EN 60601-1-2:2015 +AI:2021 Meclical electrical equipment- Part 1-2: General requirements for 
(IEC 60601-1-2:2014 -i-Al :2020) basic safety and essential performance - Collateral Standard: 

Electromagnetic compatibility - requirements and tests 

EN 60601-1-6:2010 +AI :2015 4-A2:202l Medical electrical equipment - Part 1-6: General requirements for 
(IEC 60601- 1-6:2010+AI:2013 +A2:2020) basic sa(ety and essential performance - Collateral Standard. 

Usability 

EN 60601-1-8:2007 +AC:2010 +Al :2013 Medical electrical equipment- Part 1-8: General requirements for 
+AI 1:2017 +A2:2021 basic safety and essential performance - Collateral Standard: 
(lEC 60601-1-8:2006 +A1:2012 +A2:2020) General requirements, tests and guidance for alarm systems in 

medical electrical equipment and medical electrical systems 

EN 60601-1-12:2015 4-AI:2020 Medical Electrical Equipment- Part 1-12: General requirements 
(IEC 60601-1-12:2014 +A1:2020) for basic safety and essential performance - Collateral Standard: 

Requirements for medical electricat equipment and medical 
eleclrícal systems used in the emergency medical services 
environment 

ISO 80601-2-84:2020 Medical electrical equipment - Part 2-84: Particular requirements 
for the basic safety and essential performance of ventilators for the 
emergency medical services environment 

EN ISO 14971:2019 Medicat devices - Application ot risk management to medical 
(ISO 14971:2019) devices 

ISO 17664-2:2021 Processing ot heallh care products - lnformation to be provided by 
the medical device manufacturer forthe processing of medical 
devices - Part 2: Non-critical medical devices 

ISO 18562-1:2017 Biocompatibility evaluation of breathing gas palhways in healthcare 
applications - Part 1: Evaluation and testing within a risk 
management process 

Drágerwerk AG A co. KGaA Bank delaili: Reglstered orlice: Lübeck Chelnn,ar, oi lha Supervisory Board tor 
Moiatinger Alice 5355 commer7bank AG, Lübeck Commerclal register Oragerwenk AG 8. co. KGaA and 
23558 Lůbeck, Gemeny BAN: DESS 230400220014679500 Local court Lúbeck HRB 7903 HL orSgerweikverwaltungs AG: 
Poslal addresa: sein-cade: coBA DE FF 230 General partner Drágerwerk Stelan Laue' 
23542 LObeck, Geimany 5parkasse ru Lübeck Verwaliungs AG Eaecutlee Board: 
Tel +49 451 882-O BAlt DEIS 2305 0101 0001 071117 Reglstered oírice: Lübeck Sielan Dräger (shaliman) 
Fas +49 451 882-2080 salib cade NOLADE2ISPL commerclal reglater: Rainer (lug 
'nfo@draeger.com Local canel Lübeck HRB 7395 HL Gert-Nemel9 Lescow ‚.AAN.draeger.cOm 
VAT no. 0E135082211 Dr. Reiner Plfle 

Anlon Schrofnor 
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Drägerwerk AG Co. KGaA 
Molslinger Aba 53.55 
23558 Lůbeck. Getmany 
Posta' address: 
23542 Lúbeck, Geinnany 
Tel +49 451 8824 
Fax +49 451 882-2080 
inio@dreeger.com 
www.draeger.com 
VAT no. 0E13508221 I 

on Id e 

EU Declaration oř Conřormity 
EU-Konformitätserklärung 

Document No. I Dokument Nr. 
Date / Datum 
Place ‚ Ort 
Page I Sejte 

Bank detaile: 
Comrnenbank AG. Lübeck 
BAN: 0E95 2304 0022 0014 679500 
Swttt-Code: COBA DE PF 230 
Sparlcasse zu Lübeck 
BAN: DEn 23050101 0001 0711 17 

SvAt1-Code: NOLADE2ISPL 

Registerad oSlice: Lübeck 
Comrnerdal register 
Local court Lübeck HRB 7903 HL 
General partner Dršgerwerk 
Verwallungs AG 
Reglstered oSlice: Lübeck 
Commercial tegister 
Local court Lübeck HRB 7395 HL 

.. na 
"O 

MDRI 04-015-2405-03-O 
2024-05-21 
Germany - Lübeck 
4/5 

Chairinan of the Supervisory Board for 
Drageyesk AG t Co iCGaA and 
Drdgerwerk Verweltungs AG: 
Sleran Lauer 
Esacullve Board: 
Starat Drägej (chalinnan) 
Rainer Kk'g 
Gerl-Hartelg Lescow 
Dr. Reiner Picka 
Anton Scttrolner 



entde Üräger 
EU Declaration ot Conformity 

04 C O Document No.! Dokument Nr. MDRIO4-015-2405-03-0 
Date/ Datum 2024-05-21 
Place / Ort Germany - Lübeck 
Page/Seite 5/5 

Drägerwerk AG Co. KGaA 
Molsllnger Allee 53-55 
23542 Lübeck 
Gormany 

DrSgerwerk AO A Co. KGaA 
Mcisihiger Maa 53-55 
23558 Lübeck Garmany 
Poslal address; 
23542 LŮbeck, Seemany 
Tal *49 451 8820 
Fax •49 451 862-2080 
k,fo@draeger.coni 
WM4.draegercom 
VATno 0E135082211 

Bank detalis: 
COITV.1e12b81Ik AG. Lübeck 
IBM: (3095 2304 0022 0014 6795 00 
Sv48-Code: COBA DE FF 230 
Sparkasse So Lübeck 

DM4: (3015 23050101 000' 0711 17 
Sa4WCade NOLADE2ISPL 

Rogislered oBce: Lübeck 
Commerclai regula': 
Local colnt Lübeck HRB 7903 HL 
General penner Drigerwerk 
Verwallungs AG 
Registered attIce: Lübeck 
Commercial register; 
Local oaoti Lübeck HRB 7395 HL 

Chelvmani ol ha Supervisory Board for 
orAgarwe,k AG t Co. KOsA and 
Drige,werk Verwnllungs AG 
Slelan t.auer 
EXecuIlve Board 
seelan Dräger (chalrman) 
RaIner ioug 
Sert-Harta4g Lescow 
Dr. R*.ar Pilka 
Milon Sctirořnes 



Cs Üräger 
EU prohlášení o shodě 

04 C E 1 
O Č. dokumentuMDRIO4-015-2405-03-O 

Datum 2024-05-21 
Místo Germany - Lübeck 
Strana I / 4 

Drägerwerk AG 8. Co. KGaA 
Moislinger Allee 53-55 
23542 Lübeck 
Germany 

EC Certificate: Gb 010578 0039 Rey. 11 
Valid until: 2025-03-17 

Jednorázové registračních číslo (SRN): DE-MF-000005329 

tímto prohlašuje na svou výhradní zodpovědnost, že 

Název produktu Kategorie prostředku Třída prostředku Kód UMDNS / 
Kód GMDN/ 
Kód EMDN 

Oxylog 3000p1us Transport electric ventilator llb UMDNS 18098 
(SW1.10) GMDN 36289 

EMDN Z120301 

splňuje následující ustanovení: 

NAŘÍZENI EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY (EU) 2017/745 o zdravotnických prostředcích. Kontrola systému 
managementu kvality byla provedena oznámeným subjektem podle přilohy IX (kapitol I a III a oddílu 4) nařízení: 
TOV SUd Product Service GmbH, RidlerstraRe 65, 80339 Munich, Germany, NB 0123 

Systém managementu kvality splňuje rovněž požadavky norem EN ISO 9001 a EN ISO 13485. 

SMĚRNICE EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY 2011/65/EU ze dne 8. června 2011 o omezení používání 
některých nebezpečných látek v elektrických a elektronických zařízeních 

Toto prohlášeni nabývá platnosti pro produkty uvedené na trh ke dni vydání. Jakákoli úprava prostředku, která 
není schválena společností Dräger, toto prohlášeni zneplatni. 

Toto je překlad puvodniho dokumentu (en/de), a proto nenese podpis. 

Drage,wett AG S co <GM 
Moislinger Mlse 53-SS 
23558 Lübeck, Cermany 
Postal address: 
23542 Lübeck. Cermany 
Tel +49 451 882-Q 
Fax +49 451 882-2080 
inlo@draeger.com 
Www draeger.com 
VAT no. 0E135082211 

Bank detaila. 
cornmerzbank AG, Lübeck 
IBAN DE9S 2304 0022 0014 679500 
Swift-Cade: COBA DE FF 230 
Sparkasse ZLI Lübeck 
BAN 0E1523050101 0001 071117 

Swift-Cade NOLAOE21SPL 

Registered attice: Lübeck 
Commercial registet 

Local cot,rl Lübeck HRB 7903 HL 
General partner: Dregerwerk 
Verwaltungs AG 
Regislered attice: Lübeck 
commerdal regter: 
Local court Lübeck HRB 7395 HL 

chairman oř the Superviao.y Board for 
Dregerwe.t AG S Co, <GaA and 
Drägerweilc Ve,waltungs AG 
Stefan Lauer 
Execořve Board: 
Stetan Drager (chairman) 
Rainer Klug 
Ge,1-Hartwig Lescow 
Dr Reiner Piske 
5dlton schro(ner 
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Drägerwerk AG 8 Co. KGaA 
Moislinger AlIee 53-55 
23542 Lübeck 
Germany 

Název produktu Kategorie prostředku 

Oxylog 3000p1us Transport electric ventilator 

Použitě normy, vcelku nebo zčásti: 

EN 60601-1:2006 -t-Al :2013 t-Al 2:2014 Medical Electrical Equipment - Part 1: General requirements for 
-t-A2:2021 basic safety and essential performance 
(lEC 60601-1:2005 +Al:2012 +A2:2020) 

EN 60601-1-2:2015 t-Al :2021 

_____________________________________________________ 

Medical electrical equipment - Part 1-2: General requirements for 
(IEC 60601-1-2:2014 -l-Al :2020) basic safety and essential performance - Collateral Standard: 

Electromagnetic compatibility- requirements and tests 

EN 60601-1-6:2010 A1:20l5 +A2:2021 Medical electrical equipment- Part 1-6: General recjuirements for 
(IEC 60601-1-6:2010-l-Al :2013 +A2:2020) basic safety and essential performance - Collateral Standard: 

_________________________________________ Usability 

EN 60601-1-8:2007 +AC:2010 +A1:2013 Medical electrical equipment- Part 1-8: General requirements for 
i-Al 1:2017 -t-A2:2021 basic safety and essential performance - Collateral Standard: 
(IEC 60601-1-8:2006 i-Al :2012 i-A2:2020) General requirements, tests and guidance for alarm systems in 

medical electrical equipment and medical electrical systems 

EN 60601-1-12:2015 -t-Al :2020 Medical Electrical Equipment - Part 1-12: General requirements 
(IEC 60601-1-12:2014 +A1:2020) for basic safety and essential performance - Collateral Standard: 

Requirements for medical electrical equipment and medical 
electrical systems used in the emergency medical services 
environment 

ISO 80601-2-84:2020 Medical electrical equipment - Part 2-84: Particular requirements 
forthe basic safety and essential performance of ventilators for the 
emergency medical seMces environment 

EN ISO 14971:2019 Medical devices - Application of risk management to medical 
(ISO 14971 :2019) devices 

ISO 17664-2:2021 Processing of health care products - Information to be provided by 
the medical device manufacturer forthe processing of medical 
devices - Part 2: Non-critical medica! devices 

ISO 18562-1:2017 Biocompatibility evaluation of breathing gas pathways in healthcare 
applications - Partl: Evaluation and testing within a risk 
management process 

Dragerwerk AG S Co, KGaA 
MoSinger PJlee 53-55 
235% Ltbeck. Gertnany 
Poatal address: 
23542 Lůbeck, Germany 
Tel +49 451 882-O 
Fax +49 451 882-2080 
nfcdraeger.com 
inMNdraegercom 
VAT no D6135082211 

Bank detaile: 
Cornmerzbank AG, Lübeck 
IBPN DE95 230400220014679500 
Swil-Code: COOP DE FF 230 
Sparlcasse Cu Lübeck 
‚SPN 0615230501010001071117 
Swifl-Code NOLAOE21SPL 

Registered ofhca. Lübeck 
Commercial register 
LoosI court Lübeck HRB 7903 HL 
General partner: Dragerwert 
Verwaltungs AG 
Registered oBce: Lübeck 
Commercial register 
Loosi court Lübeck HRB 7395 HL 

Chairman oř the Supervisory Board for 
Drtgerwet'k AG S Co, <GaA and 
Drágerwerk Venqaltungs AG: 
Stefan Lauer 
Erecutive Board: 
Stefan Dräger (ciiairman) 
Rainer <lug 
Gert-Harteig Lescow 
Dr Reiner Piske 
Mton Schrotner 
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oragerwerk AG S Co. KGaA 
Moislinger Allee 53-55 
23558 Lübeck, Germany 
Poslal address. 
23542 LObeck. Cermany 
Tel +49 451 882-0 
Fax +49 451 882-2080 
info@draeger.com 
w.,.draeger.com 
VAT no. 0E135082211 

Bank details: 
Commerzbank AG, Lübeck 
BAlil: 0E95 2304 00220014679500 
Swifl-Code COBA DE FF 230 
Spartcasse ar Lübeck 
IBAN 0815 230501010001071117 
Switt-Cotle NOLAOE2ISPL 

Regiatered oflice: Lübeck 
Comniercial register: 
Local court Lübeck HRB 7903 I-li 
General partner: Dragenaerk 
Verwatlungs AG 
Regislered oBce: Lübeck 
Commercial regisler 
Local court Lübeck HRB 7395 HL 

Chairn,an of the SupeMs0ry Board for 
Drägerwerk AG S Co KOSA end 
Dragen.,erk Verwaltungs AG 
Stefan Lauer 
EXecutřve Board 
Stefan Dräger (chainnen) 
Rainer Klug 
Gert-Hartwig Lescow 
Dr Reiner Piske 
Mlon Schrofner 
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Drägerwerk AG Co. KGaA 
Moislinger Allee 53-55 
23542 Lübeck 
Germany 

Rozsah posuzováni shody 

Dr4getwerk AG S Co. KGaA 
Moislinger Alice 53-55 
23558 Ltbeck. Cermany 
Poslal address: 
23542 LObeck. Cermany 
Tel 4-49 451 882-0 
Fax .49 451 882-2080 
info@draeger. osin 
‚WAW.draeger.com 
VAT no. 0E135082211 

Bank details: 
Commerzbank AG, Lübeck 
IBAN 0E95 2304 0022 0014 6795 00 
Swdt-Code: COBA DE FF 230 
Sparkasse zLi Lübeck 
IBAN DEIS 2305 0101 0001 0711 17 
Sv.ift-Code NOLAOE2ISPL 

Registered oflice: Lübeck 
Cotnmercial register 
boa court Lübeck HRB 7903 HL 
General partner: Drěgerwerk 
Veewaitungs AG 
Registered off.ce: Lübeck 
Cornmercial register: 
Local court Lübeck HRB 7395 l-ti 

Cha,rman otrne Supervisory Board for 
Drágetwett ACS Co, (GaA and 
Drage.werlc Verwaltungs AG' 
Stefan bauer 
Ezecotive Board 
Stefan Drager (chalrman) 
Rainer (lug 
Gert-Hartrg Lescow 
Dr Reiner Piske 
Anton Schrofner 



Üräger 

Academy 

Certificate 

Successfully participated ti a training course for Drager equipment 
and has been instructed n operation, service and ma ntenance of the to owing device(s): 

Update Savina tamily 

Ernoyer of te parbc'pant 
Dqa9er Med,ca sro 

Czech Repus,c 

The foliowing subjects were taught: (In accordance with course descríption WWDCHR13EN-0117): 

• Update Savjna 300 / Savina In relation to operation, ventilation modes, options and accessories 
• Different device variants (Savina color I 300 / basic / select) 
• Software changes 

• Update electronic and pneumatic 

• lnternal and external Servicemode 

• Current TSB 

• Execution of the 6- and 8-year rnaintenance (blower exchange) 
• Update IPM-L 

The course was conducted in Lübeck kom 20.03.2018 to 21.03.2018 

The training course ncluded theoret ca and practical instructions. The participant was g ven the opportun ty 
to earn the specific knowledge and handling, which are necessary to fulfil the service at the aforementioned 
devices according to the nternal Dräger documentation independently and on his own responsibikty. 

This cerUflcate is only valid as long as the partícipent Is employed ata Dräger company orat a licensed distributor, 

Dräger Tcchno!og fér Life 



Üräger 

Academy 

Zaměsb'avatW ůčsslnlka: 
Drager MediI srn 

Cafli repubka 

Certifikát 

se úspěšně zúčastnĺl školicího kurzu zařízeni Dräger 

a byl poučen o provozu, obsluze a údržbě následujících zařízeni: 

Update Savina ami y 

Byla probírána následující témata: (v souladu s popisem semináře WWDCHR13EN-0117): 

Aktualizace Savina 300 / Savlna ve vztahu k provozu, režimům ventilace, volitelným doplňkům a příslušenství 
Různě varianty zařízeni (barva Savína / 300 / základní / výběr) 
Změny softwaru 
Aktualizujte elektronické a pneumatické 
Interna! a externí servisní režim 

Aktuální TSB 
Provedení 6- a Sletě údržby (měna dmychadla) 

Aktualizujte lPM-L 

Kurz probíhal v Lübecku od 20.03.2018 do 21.03.2018 

Součástí školeni byly teoretické praktické instrukce. Účastník dostal možnost osvojit si specifické znalosti a ovládáni, které jsou 
nutné pro plněni služby na '.'še uvedených zařízeních dle interna! Drager dokumentaci samostatně a na vlastní odpovědnost. 

Tento certifikát je platný pouze po dobu, kdy je účastník zaměstnán u společnosti Drager nebo u licencovaného distributora. 

Drager. Technoiogy for Lili 



O 

Certificate Dräger Academy 
nowiedge for rea e 

Successfully participated ti a traíning Course for Drager equipment 
and has been nstructed In operation, service and ma ntenance ot the to lowing device(s): 

Oxylog 3000pI us/3000/2000p1us 

O 
S 

Emptcer ot the participant. 

Drager Med,cel s.r o 
Czech Republjc 

The foliowing subjects were taught: (In accordance with Course description WWDCHR45FN-0117): 

• Brief presentation ot Oxylog3000plus, Oxylog3000 and Oxy og2000plus 
• Brief presentation ot options, accessories and ventt ation modes 
• Operation ot the 0xy1og2000p1us Oxylog3000 and O'Jog300Op us 
• Brief presentation ot Mil MCable C02 
• Pneumatic and electronc assemblies functionality 
• Service mode and HIT software 
• Software download and bootstrap download 
• Classification ot errors 
• Repair at component level 
• Maintenance procedures 
• nspection based on test lnstructions (IPM- L Or PH-L Sarrios) 

The course was conducted In Lübeck kom 0507.2017 to 07.07.2017 

The training Course included theoretical and practical instructions. The participant was given the opportunity 
to Iearn the specific knowledge and handling, which are necessary to fulfil the sen'ice at the aforementioned 
dev ces accord ng to the nternal Dräger docurnentation independently and on his own responsib lity 

This certřficate Is only valid es long es the partlcipant Is employed at a Dräger company or at a censed distributor. 

Drägen Technology for ife 



Oräger 

Certifikát Drager Academy 

Knowledge for real life 

Úspěšně se zúčastnil výcvikového kurzu pro zařizení Drager 

a byl poučen o provozu, obsluze a údržbě následujících zařízeni: 

Oxylog 3000p1us/3000/2000plus 

Byla probírána následující témata: (v souladu s popisem semináře WWDCHR45FN-0117): 

• Krátká prezentace 0xy1og3000p1u5, 0xy1og3000 a 0xy1og2000p1us 

• Stručná prezentace možnosti, příslušenství a režimů ventilace 

• Provoz 0xy1og2000p1us, 0xy1og3000 a 0xy1og3000p1us 

• Stručná prezentace Mil MCable C02 

• Funkčnost pneumatických a elektronických sestav 

• Servisní režim a HIT software 

• Stahování softwaru a stahováni bootstrapu 

• Klasifikace chyb 

• Opravy na úrovni součástí 

• Postupy údržby 

• Inspekce na základě zkušebních instrukcí (lPM-L nebo IPM-L Samos) 

Kurz probíhal v Lübecku od 05.07.2017 do 07.07.2017 

ZatTlěsblavatel C,smi1a: 
Drager Medical Srn. 

Česká republika 

Součásti školeni byly teoretické i praktické instrukce. Učastník dostal možnost osvojit si specifické znalosti a ovládání, 
které jsou nutné pro plněni servisu na výše uvedených zařízenich dle interní Dräger dokumentace nezávisle a na jeho 
vlastni zodpovědnost. 

Tento certifikát je platný pouze po dobu, kdy je účastnik zaměstnán u společnosti Drager nebo u licencovaného 
distributora. 

Drager. Technology for Líc 
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Certificate Dräger Academy 
Knowledge for real hfe 

Successfully partlcipa(ed in a trainng course for Dräger equrpment. 

Employer of the parlicipant 
Dáger Medtcolsro 

Czeth Repubhc 

Adult ventilation usíng Dräger Savina Family (Savina color, Savina 
300) 

The foliowing subjects were taught: (In accordance with seminar description \4WJCHK45EN): 

• Device use demonstration 
• System overview and intended use 
• Assembly and preparation 
• Setting started (device check, leakage test) 
• Operahng concept, Operating functions, modes and special applications 
• Alarms, trends and data 
• Respirato,y monitoring 
• Device configuration, Device cleaning, disinfection and sterilization 
• Hardware and software options 
• Device-specific accessories 
• Hands-on training 
• Participant demonstrations 
• Cornpetition overview 

The course was conducted in Lübeck on June 2, 2016 

Tbis certiflcate Is only va?id as long as the participant Is employed at a Dräger company or 
at a Iicensed distributor. 

Dräger. Technolog for Life 
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Certíficate Dräger Academy 
Knowledge for real life 

Successfully participated In a training course for Dräger equipment: 

Employe. of he partic'pani 
Drage, Miedicaf sro 

Czech Repub4ic 

Adult ventilation using Dräger Oxylog Famity (Oxylog 1000, 
2000+, 3000+) 

The following subjects were taught: (In accordance with seminar description WWJCHK43EN): 

• lntroduction emergency ventilation/ non invasive ventilation 
• lndications ot emergency ventilation 
• Breathing and respiration practica eXercises 
• Specific parameter settings such as PFEP, PS, FiO2, Flow, Trigger 
• Ventilation interface (tube, mask) 
• Device use c demonstration, System overview and intended use 
• Assembly and preparation, Setting started (device check, leakage test 
• Operating concept. functions, modes and special applications 
• Pespiratory monitoring, Alarms 
• Device cleaning, disinfection and sterilization 
• Hardware and software options 
• Device-specific accessories 
• Hands-on training, Competition overview 

The course was conducted In Lübeck on June 3, 2015 

This certřflcate Is only valid as long as the participant Is employed at a Dräger company or 
at a licensed distributor, 

Dräger. Tech no og' o 




